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Elektro-Oberfrase _
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Navod k pouziti

Elektricka vrchni frézka
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Navodilo za uporabo
Elektriéni namizni rezkalnik

Naputak za upotrebu
Elektri¢na vertikalna glodalica
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Navod na obsluhu
elektrickej hornej frézky
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Gehorschutz tragen!

Nosite zastitnik za usi.

Nosit ochranu sluchu!

Na usesih nosite protihrupno zaséito !
Pouzivajte ochranu sluchu!

Augenschutz tragen!

Nosite zastitne naocale.

Nosit ochranu zraku!

Na oceh nosite zas¢ito za oci !
Pouzivajte ochranu zraku!

Bei Staubentwicklung Atemschutz tragen!
U sluéaju stvaranja prasine nosite masku za disanje!

P¥i tvorbé prachu nosit masku na ochranu dychacich cest!

Pri nastajanju prahu nosite zas¢itno masko za dihanje !
Pri prasnych pracach pouzivajte ochranu na dychanie!
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Anl BOF 1100 E SPK4

1. Geratebeschreibung (Abb. 1 und 2)

23.05.200

1 Handgriff

2 Skala

3 Tiefenanschlag

4 Motorgehduse

5 Netzleitung

6 Ein-Aus-Schalter

7 Drehzahlregelung

8 Fliigelschraube

9 Fuhrungshiilse
10 Zirkelspitze
11 Frésschuh
12 Spindelarretierung
13 Parallelanschlag
14 Gabelschliissel
15 Spanngriff
16 Absaugadapter

2. Technische Daten

Netzspannung: 230V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: 1020 Watt
Leerlaufdrehzahl: 16.000 - 30.000 min”
Hubhohe: 40 mm (Frastiefe)
Spannzange: @8und @6 mm
fur Formfraser max.: @ 36,5 mm
schutzisoliert /@
Gewicht 3.8 kg
Schalldruckpegel LWA 89,5 dB(A)
Schalleistungspegel LPA 100,5 dB(A)
Vibration ay,, 3,905 m/s?

3. BestimmungsgemaéBe Verwendung

Die Oberfrase eignet sich besonders fir Holz- und
Kunststoffbearbeitung, ferner zum Ausschneiden von
Aststellen, Frasen von Nuten, Ausarbeiten von Ver-
tiefungen, Kopieren von Kurven und Schriftziigen
usw.

Die Oberfrase darf nicht zum Bearbeiten von Metall,
Stein etc. verwendet werden.

Die Maschiene darf nur nach lhrer Bestimmung ver-
wendet werden.

Jede weitere dariiber hinausgehende Verwendung
ist nicht bestimmungsgeman. Fir daraus hervorge-
hende Schaden oder Verletzungen aller Art haftet
der Benutzer bzw. Bediener und nicht der Hersteller.
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4. Wichtige Hinweise

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfélltig
durch und beachten Sie deren Hinweise. Machen
Sie sich anhand dieser Gebrachsanweisung mit dem
Gerat, dem richtigen Gebrauch sowie den Sicher-
heitshinweisen vertraut. Bewahren Sie die Ge-
brauchsanweisung zusammen mit der Oberfrase auf.

Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

5. Vor Inberiebnahme

@ Vor Inbetriebnahme miissen alle Abdeckungen
und Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgeman
montiert sein

o Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen der
Maschine, daf3 die Daten auf dem Typenschild mit
den Netzdaten Ubereinstimmen.

6. Aufbau und Bedienung

Achtung!
Ziehen Sie vor samtlichen Montage und
Einstellarbeiten den Netzstecker.

A.) Montage Absaugstutzen (Abb. 3)

Achtung! Aus gesundheitlichen Griinden ist das
Benutzen einer Staubabsaugung unbedingt erfor-
derlich.

Absaugstutzen (16) mit den beiden
Senkkopfschrauben (a) am Frasschuh (11) fest
schrauben.

Der Absaugstutzen kann an Absauggeraten
(Staubsauger) mit Saugschlauch verwendet werden.

B.) Montage Parallelanschlag (Abb. 4)

@ Fuhrungswelle (a) des Parallelanschlages (13) in
die Locher (b) des Frasschuhs (11) schieben.

@ Parallelanschlag (13) auf das gewlinschte Ma3
einstellen und mit den Fliigelschrauben (8)
festklemmen.
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C.) Montage Zirkelspitze (Abb. 5)

@ Zirkelspitze (10) auf die Fihrungswelle (a) des
Parallelanschlages (13) schieben und mit der
Flugelschraube (b) fixieren.

Achtung: Parallelanschlag mu3 umgedreht werden,
so daB die Anschlagschiene nach oben zeigt.

® Zirkelspitze auf das Material aufsetzen.

@ Gewiinschten Radius, durch verschieben des
Parallelanschlages (13), einstellen und mit den
beiden Fligelschrauben fixieren.

® Maschine einschalten

@ Nach Losen des Spanngriffs (15) Maschine
langsam nach unten bis zum Anschlag bewegen.

® Mit gleichméaBigem Vorschub Nuten, Anséatze usw.
Frasen. Dabei mit beiden Handen die Maschine
fuhren.

® Nach Arbeitsende Maschine nach oben zuriick
fahren.

® Maschine ausschalten.

D.) Montage Fiihrungshiilse (Abb. 6/7/8)

@ Fihrungshiilse (9) mit den beiden Senkkopf-
schrauben (f) am Frasschuh (11) befestigen.

@ Die Fihrungshiilse (9) wird mit dem Anlaufring (b)
an der Schabloneentlanggeftihrt.

@ Das Werkstiick (d) muf3 um die Differenz ,AuBen-
kante Anlaufring“ und ,AuBenkante Fraser* (e)
gréBer sein, um eine exakte Kopie zu erhalten.

E.) Montage Fraswerkzeug (Abb. 9)

Achtung: Netzstecker Ziehen!

@ Spindelarretierung driicken und Spindel einrasten
lassen.

@ Uberwurfmutter mit dem Gabelschliissel lockern.

@ Fraser wechseln und Uberwurfmutter mit dem
Gabelschlissel festziehen.

Achtung: Vor Inbetriebnahme Einstell- und
Montagewerkzeuge wieder entfernen.

® Um das Fraswerkzeug zu entfernen, gehen Sie
in umgekehrter Reihenfolge vor.

F.) Einstellung der Frastiefe (Abb. 10)

® Maschine auf das Werkstiick stellen

@ Flugelschraube (a) und Spanngriff (15) I6sen

® Maschine langsam nach unten bewegen, bis der
Fraser das Werkstiick beriihrt.

® Spanngriff (15) festziehen.

@ Tiefenanschlag (3) unter zuhilfenahme der
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Skala auf die gewiinschte Frastiefe einstellen,
und mit der Fliigelschraube (a) fixieren.

@ Driicken Sie den Ein-Ausschater (6) um die
Maschine einzuschalten.

@ Stellen Sie mit dem Drehzahlsteller (7) die
bendtigte Drehzahl des Fraswerkzeugs ein.

@ Spanngriff (15) wieder 16sen und Fréaser absen-
ken, um den Frésvorgang durchzufiihren.

@ Nach beendeter Arbeit muB3 die Machine in die
Ausgangsstellung zuriickgestellt werden.

Die Drehzahl der Oberfrése ist abhéngig von dem zu
frasenden Material, der Vorschubgeschwindigkeit
und des verwendeten Fraswerkzeuges.

G.) Frasrichtung (Abb. 11)

® Das Frasen muf3 immer gegen die Umlaufrichtung
(Gegenlauf) erfolgen. Ansonsten besteht Ver-
letzungsgefahr wegen Riickschlag.

H.) Form- und Kantenfriasen (Abb. 12)

@ Fir Form (a) - und Kantenfrasungen (b) kénnen
auch speziele Fraser mit Anlaufring verwendet
werden.

o Fraser montieren.

® Machine vorsichtig an das Werkstiick heranflihren

@ Den Fihrungszapfen oder Kugellager (c) mit
leichtem Druck an dem Werkstiick entlangfiihren.

Achtung:

® Je nach Material ist bei groBeren Fréstiefen in
mehreren Stufen vorzugenhen.

@ Halten Sie bei allen Fréasarbeiten die Oberfrase
in beiden Hénden.
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7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehé&use so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Geréat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerét direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
L6sungsmittel; diese kénnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

7.2 Kohlebiirsten

® Bei GbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebirsten durch eine Elektrofachkraft
Uberprifen.
Achtung! Die Kohlebirsten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

7.3 Wartung
® Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typ des Geréates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info
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1. Popis pristroje (obr. 1 a 2)

Rukojet
Stupnice
Hloubkovy doraz
Kryt motoru
Sitové vedeni
Za-/vypina¢
Nastavovac¢ otacek
Kfidlovy $roub
Kopirovaci objimka

. Spicka kruzitka

. Kluzna deska

12. Aretace vietena

13. Paralelni doraz

14. Vidlicovy upinaci kli¢

15. Upinaci paka

16. Nastavec na odsavani

PN KON
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2. Technicka data

Jmenovité napéti: 230V -50Hz

Pfikon: 1020 Watt

Volnobézné otacky: 16.000 - 30.000 min™'

9:00 Uhr Seite 7

4. Dulezité pokyny

Prosim preététe si diikladné navod k pouziti a dbejte
jeho pokyn(i. Na zakladé tohoto navodu k pouziti se
obeznamte s pfistrojem, spravnym pouzitim a také s
bezpe¢nostnimi pokyny. Uchovéaveijte navod k
pouziti spole¢né s vrchni frézkou.

Bezpecénostni pokyny

PFislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfi-

loZené brozurce.

5. Pred uvedenim do provozu

® Pred uvedenim do provozu musi byt kryty a
bezpecnostni zafizeni nalezité namontovany.

@ Pred zapojenim stroje se presvédcte, jestli idaje
na typovém stitku souhlasi s udaji sité.

6. Montaz a obsluha

Pozor!
Pred veskerymi montaznimi a nastavovacimi

ine¢né nutné.

zapusténou hlavou (a) pevné pfisroubovat na kluz-

Zdvih frézky: 40 mm (hloubka fezu)  pracemi vytahnéte sitovou zastréku.
Klestina: 28a@6mm e . L.

A.) Montaz nastavce na odsavani (obr. 3)
Pro profilovou frézu max.: 2 36,5 mm
Ochranna izolace =) Pozor! Ze zdravotnich ddvod je pouzivani

dsavani prachu b d

Hmotnost 3,8 kg
Hiadina akustického vykonu LWA 89,5dB(a)  Nastavec na odsavani (16) obéma Srouby se
Hladina akustického tlaku LPA 1005dB(A)  nou desku (11).
Vibrace ahw 3,005 m/s?  Nastavec na odsavani mize byt pouzivan na

3. Pouziti podle zptisobu uréeni

Vrchni frézka je vhodna obzvlast pro opracovavani
dfeva a umélych hmot, déle k vyfezavani sukovitych
mist, frézovani drazek, vypracovavani prohlubenin,
kopirovani kfivek a pisma atd.

Vrchni frézka nesmi byt pouzivana k opracovavani
kovu, kamene atd.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle zpUsobu uréeni.
Kazdé dalsi toto prekracuijici pouZziti neodpovida
zplisobu uréeni. Za z toho vyplyvajici $kody nebo
zranéni ruéi uZivatel event. obsluhuijici a ne vyrobce.

odsavacich pfistrojich (vysavac).

B.) Montaz paralelniho dorazu (obr. 4)

@ Vodici hfidel (a) paralelniho dorazu (13) zasunout
do otvorti (b) kluzné desky (11).

@ Paralelni doraz (13) nastavit na pozadovany
rozmér a kfidlovymi Srouby utahnout.

C.) Montaz $picky kruzitka (obr. 5)
@ Spicku kruzitka (10) nasunout na vodici htidel (a)

paralelniho dorazu (13) a fixovat kfidlovym Srou
bem (b).
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@ Spitku kruzitka nasadit na material.

® Pozadovany polomér nastavit posunutim para
lelniho dorazu (13) a obéma kidlovymi Srouby
fixovat.

@ Stroj zapnout.

® Po uvolnéni upinaci paky (15) stroj pomalu posun
ovat smérem dolli az na doraz.

@ Stejnomérnym posuvem frézovat drazky, polo
drazky, atd. Pfitom vést stroj obéma rukama.

@ Po ukonceni prace vést stroj zpét nahoru.

@ Stroj vypnout.

D.) Montaz kopirovaci objimky (obr. 6/7/8)

@ Kopirovaci objimku (9) upevnit obéma Srouby se
zapusténou hlavou (f) na kluzné desce.

@ Kopirovaci objimka (9) je pomoci kopirovaciho
krouzku (b) vedena podél Sablony (c).

® Aby byla dosazeno presné kopie, musi byt obro
bek (d) vétsi o rozdil mezi ,,vnéjsi hranou kopiro
vaciho krouzku“ a ,,vnéjsi hranou frézy“ (e).

E.) Montaz frézovaciho naradi (obr. 9)
Pozor: vytahnout sitovou zastréku!

@ Jednoducha vyména frézy pomoci aretace
vietena.

@ Aretaci vietena stisknout a vieteno nechat zas
kogit.

® Presuvnou matici povolit rozvidlenym klicem.

@ Frézu vymeénit a pfesuvnou matici rozvidlenym
kli¢em utahnout.

Pozor: pred uvedenim do provozu nastavovaci a
montazni naradi opét odstranit.

@ K odstranéni frézovaciho naradi postupuijte v
opacném poradi.

F.) Nastaveni hloubky fezu (obr. 10)

® Stroj postavit na obrobek.

@ Kfidlovy $roub (a) a upinaci paku (15) uvolnit.

@ Stroj pomalu pohybovat smérem dol(, az se fréza
dotkne obrobku.

o Upinaci paku (15) utahnout.

@ Hloubkovy doraz (3) za pomoci stupnice (2) nasta
vit na pozadovanou hloubku fezu a kfidlovym
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Sroubem fixovat.

® Zmacknéte za-/vypinac (6), aby se stroj zapnul.

® Nastavovacem otacek (7) nastavte potiebny pocet
otadek frézovaciho naradi.

@ Upinaci paku (15) opét povolit a frézu sklonit k
provedeni frézovaciho procesu.

® Po ukoncéené praci musi byt stroj uveden do
vychozi polohy.

Pocet otacek vrchni frézky je zavisly na frézovaném
matridlu, rychlosti posuvu a pouzitém frézovacim
naradi.

G.) Smér frézovani (obr. 11)

® Frézovani musi vzdy probihat proti sméru obihani
(protibézny chod) frézy. Jinak existuje nebezpedi
zranéni v dlsledku zpétného narazu.

H.) Tvarové a hranové frézovani (obr. 12)

® Pro tvarové (a) a hranové frézovani (b) mohou byt
pouzivany také specielni frézy s kopirovacim
krouzkem.

® Frézu namontovat.

@ Stroj opatrné navést na obrobek.

@ Vodici ¢ep nebo kulickové loZisko (c) vést lenkym
tlakem podél obrobku.

Pozor:

o Podle druhu materialu je treba u vétsich
hloubek fezu postupovat ve vice stupnich.

@ P¥i vSech frézovacich pracich drzte vrchni
frézku obéma rukama.

7. Gisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Pred vSemi Gisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zéstréku.

7.1 Cisténi

@ Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

Doporuéujeme piimo po kazdém pouziti pfistroj
vydistit.

Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte zadné
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Cistici prosttedky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych &asti pfistroje.
Dbejte na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala
voda.

7.2 Uhlikové kartacky

@ Pfinadmérné tvorbeé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.
Pozor! Uhlikové kartacky smi vymeénit pouze
odborny elektrikar.

7.3 Udrzba
@ Uvnit pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi, Gdrzbu
vyzadujici, dily.

7.4 Objednani nahradnich dild:

P¥i objednavce nahradnich dild je tieba uvést nasle-

duijici udaje:

® Typ pfistroje

o Cislo vyrobku pistroje

o Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo nahradniho dilu pozadovaného néhradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info
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1. Popis pristroja (obr. 1 a 2)

rukovat
stupnica
hibkovy doraz
kryt motora
sietové vedenie
vypina¢ zap/vyp
regulécia otacok
kridlova skrutka
vodiace puzdro
$picka kruzidla
frézovacia patka
12 aretacia vretena
13 paralelny doraz
14 vidlicovy klu¢
15 upinacia rukovat
16 odsavaci adaptér

®ND O R WN =
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2. Technické udaje

Sietové napatie: 230 V~ 50 Hz
Prikon: 1020 Watt
Otacky pri volnobehu: 16.000 - 30.000 min”'
Vyska zdvihu: 40 mm (hlbka frézovania)
Upinacie klieste: A8alA6mm
Pre tvarovacie frézy max. A 36,5 mm
Ochrannad izolacia 11/3]
Hmotnost 3,8 kg
Hladina akustického tlaku LPA 89,5dB (A)
Hladina akustického vykonu LWA 100,5 dB (A)
Vibracia ahw 3,905 m/s’
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4. Dolezité pokyny

Prosim starostlivo si precitajte tento navod na
obsluhu a dodrZiavajte jeho pokyny. Oboznamte sa
pomocou tohto navodu na obsluhu s tymto pristro-
jom, s jeho spravnym pouzivanim ako aj s bezpe¢-
nostnymi predpismi. Navod na obsluhu uschovajte
spolu s hornou frézkou.

Bezpecnostné pokyny
Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v pri-
lozenom zositku!

5. Pred uvedenim do prevadzky

@ Pred uvedenim do prevadzky sa musia vSetky
kryty a bezpecnostné pripravky spravne namon
tovat.

® PresvedCite sa pred zapojenim stroja do siete o
tom, ¢i Udaje na typovom S$titku pristroja stuhlasia
s Udajmi pritomnej elektrickej siete.

6. Montaz a obsluha
Pozor!

Vytiahnite pred v§etkymi montaznymi a nastavo-
vacimi pracami kabel zo siete.

A) Montaz odsavacieho hrdla (obr. 3)

Pozor! Pouzivanie lia prachu je bezpod-

3. Spravne pouzitie pristroja

Horna frézka je ur¢ena na predovsetkym na obraba-
nie dreva a kriviek a obrysov pisma atd.

Horna frézka nesmie byt pouzita na obrabanie kovu,
kamena a pod.

Stroj smie byt pouZity len na ten ucel, na ktory bol

é odli$né pouZitie pristroja sa povazuje za
nespinajice uéel pouzitia. Za $kody alebo zranenia
akéhokolvek druhu spésobené tymto nespravnym
pouzivanim rui pouzivatel resp. obsluhujlca osoba,
nie v8ak vyrobca.

¢ne potrebné zo zdravotnych dévodov.

Pripevnit odsavacie hrdlo (16) pomocou obidvoch
skrutiek so zapustnou hlavou (a) na frézovacej patke
(11). Odsavacie hrdlo sa méze pouzit na odsavacich
pristrojoch (vysavacoch).

B) Montaz paralelného dorazu (obr. 4)

@ Vodiaci hriadel (a) paralelného dorazu (13)
nasunut do otvorov (b) frézovacej patky (11).

@ Paralelny doraz (13) nastavit na pozadovanu
mieru a pripevnit pomocou kridlovych skrutiek (8).

C) Montaz $picky kruzidla (obr. 5)

@ Spicku kruzidla (10) nasunut na vodiaci hriadel (a)
paralelného dorazu (13) aky (b).
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Pozor: Paralelny doraz musi byt otoCeny, tak aby
ukazovala dorazova kol'aj smerom nahor.

@ Spitku kruzidla nasadit na material.

@ Nastavit pozadovany radius postvanim para
lelného dorazu (13) a zafixovat pomocou obid
voch kridlovych skrutiek.

@ Zapnite stroj.

® Po uvolneni upinacej rukovate (15) stroj pomaly
posuvajte smerom nadol az na doraz.

® Rovnomernym posuvom frézujte drazky, nabehy
atd’. Pritom vedte stroj neustale pomocou oboch
rak.

® Po ukonceni prace stroj zavedte znovu do hornej
polohy.

@ Vypnite stroj.

D) Montaz vodiaceho puzdra (obr. 6/7/8)

@ Vodiace hrdlo (9) upevnit pomocou obidvoch
skrutiek so zapustnou hlavou (f) na frézovacej
péatke (11).

@ Vodiace puzdro (9) je vedené pomocou kopirova
cieho krazku (b) pozdiz $ablony.

@ Obrobok (d) musi byt va¢si o rozdiel medzi ,von
kaj$ou hranou kopirovacieho krdzku“ a ,vonka
jSou hranou frézy“ (e), aby bol vysledok presnou
kopiou.

E) Montaz frézovacich nastrojov (obr. 9)

Pozor: Vytiahnut kabel zo siete!

@ Stlacit aretaciu vretena a nechat vreteno zapad
nut.

@ Uvornit prirubovi maticu pomocou vidlicového
kluca.

@ Vymenit frézu a pomocou vidlicového kltca.

Pozor: Pred uvedenim do prevadzky je potrebné
odstranit nastavovacie a montéazne nastroje.

@ Pri odoberani frézovacich nastrojov postupuijte v
opacnom poradi.

F) Nastavenie hibky frézovania (obr. 10)

@ Stroj postavit na obrobok.

@ Uvolnit kridlovu skrutku (a) a upinaciu rukovat
(15).

@ Stroj pomaly spustat smerom nadol, az kym sa
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fréza nedotkne obrabaného materialu.

@ Upinaciu rukovat (15) znovu dotiahnut.

@ Hibkovy doraz (3) nastavit pomocou stupnice na
pozadovanu hibku frézovania a zafixovat pomo
cou kridlovej skrutky (a).

@ Stlacte vypinac zap/vyp (6) a zapnite tak stroj.

@ Nastavte pomocou regulacie otacok (7) potrebné
otacky frézovacieho nastroja.

@ Znovu uvolnit upinaciu rukovat (15) a frézku spu
stit nadol a zacat tak proces frézovania.

® Po ukonceni prace musi byt stroj nastaveny spat
do vychodiskovej polohy.

Otéacky hornej frézky su zavislé od druhu frézo-
vaného materidlu, rychlosti posuvu ako aj od druhu
pouzitého frézovacieho nastroja.

G) Smer frézovania (obr. 11).

@ Frézovanie sa musi vzdy uskutoériovat proti
smeru obehu (proti ota¢aniu). Vtnym narazom.

H) Tvarovacie frézovanie a frézovanie hran
(Obr. 12)

® Pre tvarovacie frézovanie (a) a frézovanie hran (b)
je mozné poutzitie $pecialnych fréz s kopirovacim
krazkom.

o Namontovat frézu.

@ Stroj opatrne priviest na obrabany material.

@ Vodiaci ¢ap alebo gulkové loZisko (c) viest lahkym
tlakom pozdiz obrobku.

Pozor:

@ V zavislosti od materialu sa musi pri vacsich
hib kach frézovania postupovat vo viacerych
krokoch.

@ Drizte hornt frézu pri vSetkych frézovacich pra
cach pomocou oboch ruk.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie nah
radnych dielov

Pred vSetkymi Gdrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

7.1 Cistenie

@ Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory a
ebo ho vygistite vyfukanim stlatenym vzduchom
pri nastaveni na nizky tlak.
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® Odportcame, aby ste pristroj Cistili spravidla vzdy
po kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
aostriedky alebo riedidl4; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja. Dba
jte na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda.

7.2 Uhlikové kefky

@ Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.
Pozor! Uhlikové kefky smu byt vymiefiané len
odbornym elektrikarom.

7.3 Udrzba
@ Vo vnUtri pristroja sa nenachadzaju Ziadne dalSie
diely vyZadujuce udrzbu.

7.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uvie-
st nasledovné Udaje;

@ Typ pristroja

@ Vyrobné cislo pristroja

@ Identifikacné &islo pristroja

@ Cislo potrebného nahradného dielu

Aktuélne ceny a informacie najdete na stranke
www-isc-gmbh.info
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1. Opis naprave (sliki 1 in 2)

1 rocaj

2 skala

3 globinski prislon

4 ohisje motorja

5 elektri¢ni vod

6 stikalo za vklop in izklop
7 nastavljalnik stevila vrtljajev
8 krilni vijak

9 vodilni tulec

10 kroZna konica

11 rezkalni Cevelj

12 aretirna zapora vretena
13  paralelni prislon

14 vilicasti klju¢

15 napenjalni ro¢aj

16 sesalni nastavek

2. Tehniéni podatki

Nazivna napetost 230V -50Hz

Poraba: 1020 W

St. vrtljajev v prostem teku: ~ 16.000 - 30.000 min-'
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4. Pomembna navodila

Prosimo, da navodila za uporabo pazljivo preberete
in napotke, ki so v njem navedeni, upostevate. Na
podlagi pri¢ujoc¢ih navodil za uporabo se seznanite z
napravo, njeno pravilno uporabo in navodili za varno
delo. Navodila za uporabo shranite skupaj z rezkal-
nikom.

Varnostna navodila

Odgovarjajoc¢i varnostni napotki se nahajajo v

prilozenem zvezku.

5. Pred zacetkom dela

@ pred zaCetkom dela morajo biti vsa pokrivala in
varnostne naprave pravilno montirane.

@ pred prikljuCevanjem stroja se prepriCajte, da se

podatki na tipski tablici ujemajo s karakteristikami
vasega elektriénega omrezja.

6. Montaza in upravljanje

Pred vsako montazo in nastavljanjem izvlecite
elektri¢ni vti€ iz vti¢nice.

A.) Montaza odsesovalnega nastavka (slika 3)

Pozor! Iz zdravstvenih razlogov je nujno potrebno
sesanje prahu.

k (16) z obema vijakoma z ugreznjeno glavo

Vidina dviga: 40 mm (rezkalna globina) Pozor!
Vpenjalne klesce: @8in 6 mm

za oblikovalne rezkalnike max. #36,5 mm

Zascitna izolacija /@

Teza 3,8 kg

Mo¢ hrupa LWA: 89,5 dB (A)

Nivo hrupa LPA: 100,5 dB (A) Nact
Vibracije ahw: 3,905 m/s? (

3. Uporaba v skladu z navodili

Namizni rezkalnik je posebej primeren za obdelavo
lesa in umetnih snovi, za izrezovanje izrastkov vej,
rezkanje utorov, izdelavo vdolbin, kopiranje krivulj in
pisav itd.

Namiznega rezkalnika ni dovoljeno uporabljati za
obdelavo kovin, kamna itd.

Stroj je dovoljeno uporabljati le v skladu z namenom.
Vsaka drugaéna uporaba ni v skladu z namembnost-
jo/navodili. Za kakrsno koli $kodo oz. poskodbe, ki
bi zaradi tega nastale, jam¢i uporabnik oz. upravl-
jalec in ne proizvajalec.

(a) trdno privijte na rezkalni cevelj (11).
Odsesovalni nastavek se lahko priklju¢i na odseso-
valne naprave (sesalce za prah).

B.) Montaza paralelnega prislona (slika 4)

@ vodilno gred (a) paralelnega prislona (13) potisnite
vluknje (b) rezkalnega cevlja (11).

@ paralelni prislon (13) nastavite na Zeleno vrednost
in privijte s krilnimi vijaki.

C.) Montaza krozne konice (slika 5)

@ krozno konico (10) potisnite na vodilno gred (a)
paralelnega prislona (13) in fiksirajte s krilnim vij
kom (b).

@ postavite krozno konico na material.
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@ s premikanjem paralelnega prislona (13) nastavite
Zelen radij in fiksirajte z obema krilnima vijakoma.
vklopite stroj.

odvijte napenjalni ro¢aj (15) ter nato stroj pocasi
premikajte do prislona.

rezkajte z enakomernim potiskanjem. Stroj vodite
z obema rokama.

po zakljucku dela stroj premaknite navzgor (v
izhodis¢ni polozaj).

stroj izklopite.

23.05.200

D.) Montaza vodilnega tulca (slika 6/7/8)

® z obema vijakoma z ugreznjeno glavo (f) vodilni
tulec (9) pritrdite na rezkalni Cevelj (11).

@ vodilni tulec (19) se premika z naletnim obro¢kom
(b) ob $abloni (c).

@ obdelovanec (d) mora biti vegji za razliko med
Ezunaniji rob - naletni obrogekE in Ezunaniji rob -
rezkalnikE (e), da je mozno dobiti natanéno kopijo.

E.) Montaza rezkalnega orodja (slika 9)

Pozor! Izvlecite elektri¢ni vti¢ iz vti€nice!

® Enostavna zamenjava rezkalnika z aretiranjem
vretena.

@ Aretiranje vretena pritisnite in pustite, da se vrete
no zaskodi v svoj polozaj.

@ Prekrivno matico odpustite z vilicastim kljuc¢em .

® Zamenjajte rezkalnik in zategnite prekrivno matico
z vili¢astim klju¢em.

Pozor! Pred pricetkom dela odstranite orodja za
nastavitev in montazo!

® za demontaZo rezkalnega orodja izvedite
postopek v obratnem vrstnem redu.

F.) Nastavitev globine rezkanja (slika 10)

stroj postavite na obdelovanec.

odbvijte krilni vijak (a) in napenjalni roc¢aj (15).

stroj poc¢asi pomikajte navzdol, dokler se rezkalo
ne dotakne obdelovanca.

zategnite napenjalni ro¢aj (15).

s pomocjo skale (2) globinski prislon (3) nastavite
na Zeleno globino rezkanja, ter ga fiksirajte s kril
nim vijakom.

pritisnite na stikalo za vklop/izklop (6), da vklopite
stroj.

z nastavljalnikom $tevila vrtljajev (7) nastavite pot
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reb
no $tevilo vrtljajev rezkalnega orodja.

® ponovno odvijte napenjalni ro¢aj (15) in rezkalnik
spustite, da boste lahko rezkali.

@ po zakljucku dela je potrebno stroj postaviti v
izhodis¢ni polozaj.

Stevilo vrtljajev rezkalnika je odvisno od materiala, ki
ga nameravate rezkati, podajalne hitrosti in uporabl-
jenega rezkalnega orodja.

G.) Smer rezkanja (slika 11)
@ rezkajte vedno v smeri, ki je nasprotna smeri
vrtenja (protismer), sicer obstaja nevarnost udar

ca nazaj (protiudarca).

H.) Oblikovalno rezkanje in rezkanje robov
(slika 12)

za oblikovalno rezkanije (a) in rezkanje robov (b) je
mogoce uporabiti tudi specialne rezkalnike z nal
etnimi obrocki.

montirajte rezkalnik.

stroj previdno vodite ob obdelovancu.

vodilni zati¢ ali krogli¢ni lezaj (c) z rahlim pritiskom
vodite ob obdelovancu.

Pozor!

o glede na material vecje globine rezkajte v ve¢
prehodih/stopnjah.

@ pri rezkanju vedno drzite namizni rezkalnik z
obema rokama.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in naro&anje
rezervnih delov

Pred vsemi Gistilnimi deli izklopite elektri¢ni vtika¢ iz
elektri¢ne prikljuéne vti¢nice.

7.1 Gisgenje

@ ZasCitne naprave, zragne reze in ohisje motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s &isto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

® Priporo¢amo, da napravo ocistite takoj po vsaki
uporabi.

@ V rednih intervalih napravo ogistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
Cistilnih sredstev ali razredgil; ta sredstva lahko
zacnejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.
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7.2 Oglene $cetke

® Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $cetke.
Pozor! Oglene $¢etke lahko zamenja le
strokovnjak za elektriko.

7.3 Vzdrzevanje
@ V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanje.

7.4 Narocanije rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

o Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

® Identifikacijska Stevilka stroja

o Stevilka rezervnega dela, ki ga narocate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info
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1. Opis uredjaja (slike 1i2)

23.05.200

rukohvat

skala

graniénik dubine
kuciste motora
prikljuéni kabel
prekida¢

regulacija broja okretaja
vijak s krilatom glavom
umetak za vodjenje

10 Siljak za kruzno glodanje
11 postolje glodalice

12 aretiranje vretena

13 paralelni grani¢nik

14 vilasti klju¢

15 zatezna rucka

16 adapter za usisavanje

®ND O R WN =

©

2. Tehnicki podaci

Napajanje: 230V ~ 50 Hz

Primljena snaga: 1020 Watt

Broj okretaja pri praznom hodu:  16.000 - 30.000 min

Visina hoda: 40 mm (dubina glodanja)
Stezna klijesta: @8i@6mm
za profilna glodala max.: @ 36,5 mm
zastitno izolirana /@
Tezina 3,8 kg
Razina zvuénog tlaka LWA 89,5 dB(A)
Razina zvu¢ne snage LPA 100,5 dB(A)
Vibracija ahw 3,905 m/s?

3. Namjenska upotreba

Vertikalna glodalica je osobito prikladna za obradu
drva i plastike, te za izrezanje ¢vorova, glodanje
utora, izradu udubljenja, kopiranje krivulja i natpisa
itd.

Glodalica se ne smije koristiti za obradu metala,
kamena itd.

Stroj se smije koristiti samo shodno namijeni.
Svaka druga i dodatna upotreba nije namjenska. Za
Stete ili svakojake ozljede koje nastaju usljed takve
nenamjenske upotrebe odgovara korisnik odn. rad-
nik, a ne proizvodjac.
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4. Vazne upute

Molimo da pazljivo procitate naputak za upotrebu i
da se drzite uputa iz njega. Na osnovu naputka za
upotrebu upoznajte se s uredjajem, ispravnom upot-
rebom, te sigurnosnim uputama. Cuvajte naputak za
upotrebu zajedno s glodalicom.

Sigurnosne upute:

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci ¢ete u

5. Prije pustanja u funkciju

@ Prije pustanja u funkciju moraju biti uredno mon-
tirani svi poklopci i sigurnosne naprave.

@ Uvjerite se prije prikljucivanja stroja da su podaci
na oznacnoj plocici u skladu s podacima prisut-
ne mreze.

6. Sastav i rukovanje

Paznja!
Prije svi montaznih radova i radova podesavanja
izvadite utikac¢ iz uticnice.

A.) Montaza nastavka za usisavanje (slika 3)

Paznja! Iz zdravstvenih razloga je uporaba usisi-
vaca prasine neophodna.

Nastavak za usisavanje (16) pomocu dva vijka s
upustenom glavom (a) pri¢vrstite na postolju glodali-
ce (11).

Nastavak za usisavanje se moze koristiti za naprave
za usisavanije (usisivace) s usisnim crijevom.

B.) Montaza paralelnog granic¢nika (slika 4)

@ Stavite Sipku (a) paralelnog grani¢nika (13) u
otvore (b) postolja glodalice (11).

® Postavite paralelni grani¢nik (13) na Zeljenu
mjeru i pri€vrstite ga pomocu vijaka s krilatom
glavom (8).
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C.) Montaza Siljka za kruzno glodanje (slika 5)

® Stavite Siljak za kruzno glodanje (10) na Sipku (a)
paralelnog grani¢nika (11), fiksirajte ga pomocu
vijka s krilatom glavom (b).

Paznja: Paralelni grani¢nik se mora okrenuti tako da
je grani¢na $ina na gornjoj strani.

® Stavite Siljak za kruzno glodanje na materijal.

® Pomjeranjem paralelnog grani¢nika (18) podesite
Zeljeni radijus i fiksirajte ga pomocu oba vijka s
krilatom glavom.

Ukljucite stroj.

Nakon deblokiranja zatezne rucke (15) polako
spustite stroj do grani¢nika.

® Uz ravnomjerni posmik izglodajte utore, nasta-
vke itd. Pri tome vodite stroj objema rukama.
Nakon zavr$etka rada vratite stroj nagore.
Iskljucite stroj.

D.) Montaza umetka za vodjenje (slike 6/7/8)

® PriGvrstite umetak za vodjenje (9) pomocu dva
vijka s upustenom glavom (f) za postolje glodali-
ce (11).

® Umetak za vodijenje (9) se s vodeéim prstenom
(b) vodi duz Sablone.

® Izradak (d) mora biti veci za razliku ,,vanjski rub
vodeceg prstena“ i ,vanjski rub glodala“ (e) da bi
se dobila vjerna kopija.

E.) Montaza glodala (slika 9)
Paznja: zvadite utika¢ iz uti¢nice!

® Pritisnite napravu za aretiranje vretena i dajte da
vreteno uskoci.

® Popustite matice za pri¢vr§éivanje pomocu vila-
stog kljuca.

® Zamijenite glodalo i zategnite matice za
pri€vrséivanje pomodu vilastog klju¢a.

Paznja: Prije pustanja u funkciju sklonite alat za
podesavanje i montazu.

o Da biste izvadili glodalo, postupajte u obratnom
redoslijedu.
F.) Podesavanje dubine glodanja (slika 10)

® Stavite stroj na izradak.
® Popustite vijak s krilatom glavom (a) i zateznu
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rucku (15).

® Polako spustite stroj, dok glodalo ne dira izra-

dak.

Zategnite zateznu rucku (15).

Pomocu skale postavite grani¢nik dubine (3) na

Zeljenu dubinu glodanja, pa ga fiksirajte vijkom s

krilatom glavom (a).

Pritisnite prekidac (6) da biste upalili stroj.

S regulacijom broja okretaja (7) namjestite potre-

ban broj okretaja glodala.

® Opet popustite zateznu rucku (15) i spustite glo-
dalo radi glodanja.

o Nakon zavrSetka rada se stroj mora vratiti u po¢-
etni polozaj.

Broj okretaja vertikalne glodalice ovisi o materijalu,
koji Zelite obradijivati, o brzini posmika, te o upotrije-
bljenom glodalu.

G.) Smjer glodanja (slika 11)

® Uvijek se mora glodati suprotno smjeru vrtnje.
Inace postoji opasnost od ozljeda usljed povrat-
nog udara.

H.) Glodanje fazona i ivica (slika 12)

® Zaglodanje fazona (a) i ivica (b) se mogu koristiti
i specijalna glodala s vode¢im prstenom.

® Montirajte glodalo.

o Pazljivo pribliZite stroj izratku.

® Uz lagano pritiskivanje vodite klin za vodjenije ili
kugliéni lezaj (c) duz izratka.

Paznja:

@ Ovisno o materijalu se pri ve¢im dubinama glo-
danja obrada treba vrsiti u viSe stupnjeva.

® Prilikom svih radova glodanja drzite glodalicu
objema rukama.

7. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuéi$te motora

jajte uredjaj istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.
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® Preporucujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

® Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢iSc¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

7.2 Ugljene cetkice

® Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektricar provjeri ugliene Getkice.
Paznja! Ugliene Eetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

7.3 Odrzavanje
@ U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

7.4 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

o Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

® Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info
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® 006

i
henhold til EU-direktiv og standarder for
produkt
prohlasuje nasledujici shodu podle smérnice
EU a norem pro vyrobek.

a kovetkezé konformitast jelenti ki a termékek-
re vonatkozé EU-iranyvonalak és normak
szerint

pojasnjuje slede¢o skladnost po smernici EU
in normah za artikel.

deklaruje zgodnos¢ wymienionego ponizej
artykutu z nastepujacymi normami na
podstawie dyrektywy WE.

vydava nasledujlice prehlasenie o zhode podla
smernice EU a noriem pre vyrobok.
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 2 Jahre Selbstversténdlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewahr-

Garantie, fir den Fall, dass unser Produkt mangelhaft sein sollte. halb di 2Jah hall

Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahreniibergang oder der
Ubernahme des Gerates durch den Kunden. Voraussetzung fiir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemaBe Benutzung unseres Gerates.

. Die Garan-

tie gilt far den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der

jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-

ganzung der lokal giiltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-

achten Sie lhren des regional zustandigen Kun-
oder die unten i

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 * Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http:/www.isc-gmbh.info

ZARUCNI LIST
% stroj oznaceny v navodu poskytujeme zruku 2 let, pro ten pripad, ze by
byl nés virobek vadny. Tato 2leta Ihita zacina prechodem rizika nebo prev-
zetim pistroje zakaznikem.
Predpokladem pro uplatiiovani zaruky je Fadna Gdrzba piislusné podie navodu
k obsluze a pouzivani naseho pristroje k uréenému Gcelu.
Samoziejms Vam béhem téchto 2 let ziistanou zachovana zakonna
zéruéni préva.
Zaruka plati na tizemi Spolkové republiky Némecko nebo prisiusné zems
regionéiniho hiavniho distribuéniho partnera jako dopinék lokainé platnych
zakonnych predpisdi. V pipadé poteby se prosim obrat'te na Vaseho

partnera pfislusného servisu nebo na
dole uvedenou servisni adresu.

@ Zarucény list

Na pristroj popisany v navode na obsluhu poskytujeme zaruku 2 roky, ktora sa
vztahuje na pripad, keby bol vjrobok chybny. Zaruéna 2-roéna lehota sa za&ina
prechodom rizika alebo prevzatim pristroja zékaznikom.

Predpokladom pre uplatnenie narokov zo zaruky je spravna Udrzba pristroja
podra névodu na obsluhu ako aj pouzivanie pristroja vyluéne len na tie Gcely,
na ktoré bol uréeny.

Samozrejme Vam ostavaju zachované zakonom predpisané prava na zéru-
ku vpo dobu trvania tychto 2 rokov.

Zaruka plati pre oblast Spolkovej republiky Nemecko alebo prislugnych krajin
regionalneho hlavného distribuéného partnera ako doplnenie k lokalne platnym
zakonnym predpisom. Prosim informujte sa u Vasho kontaktného partnera pris-
Iugného regionalneho zakaznickeho servisu alebo na dole uvedenej servisnej

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilin, dajemo 2 leti garancije v primeru, ce bi
bil nas proizvod pomanjkljiv. 2-letni rok zaéne teci s prenosom jamstva ali s
prevzemom naprave s strani kupca. Predpogoj za uveljavijanje garancije je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodili za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garancija velja za obmotje Zvezne Republike Neméije ali posameznih dezel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, &e upostevate Vaso kontaktno osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u slucaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 2 godine zapotinje s prijelazom rizika
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrzavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao i srsishodno koristenje naseg uredjaja.

Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.
Jamstvo vazi za podrucje Savezne Republike Njemacke ili doticnih zemalja
regionalnog glavnog trgovatkog partnera kao dopuna lokalno vaze¢ih zakons-
kih propisa. Molimo Vas da obratite paznju na Vasu kontakt osobu nadlezne
servisne sluzbe u regiji ili na dolje navedenu adresu servisa.

N

® Technische Anderungen vorbehalten
@ Technické zmény vyhrazeny

Tehniéne spremembe pridrzane.
Zadravamo pravo na tehnicne izmjene.

Technické zmény vyhradené
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®

Nur fur EU-Léander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Gemaf européischer Richtlinie 2002/96/EG uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfir auch einer
Riicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouZité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréaci pfi odborné
recyklaci v ptipadé, Ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mdze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, kterd provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zékona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojdm pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

Samo za dezele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektriGna orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skladu
s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektriénega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastni$tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istro$eni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektriénih elemenata.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouZité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto ucelom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zékona o recyklacii a ckych komponentov.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und ~ Naknadno tiskanje ili sliéna umnozavanja dokumentacile i pratecih
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus- papira ovih proizvoda, &ak i djelomiéno kopiranje, moguce je samo
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zuléssig. uz izriéito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

@

&

Dotisk nebo jiné Zovani a privodr Kopirovanie alebo iné rozmnozovanie dokumentécie a sprievodnych
dokumentii vyrobkii, také pouze vyiatkd, je pfipustné vyhradné se podkladov produktov, a to aj Ciastotné, je pripustné len s vyslovnym
souhlasem firmy ISC GmbH. povolenim spolo&nosti ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste razmnoz

in spr
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvietkih, je dovolieno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

EH 05/2005
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